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KRIBI,  CAMEROON



WE LOVE PEOPLE
THAT’S WHY WE ARE

IN THIS BUSINESS



 

WELCOME
BIENVENUE

Dear guest,

We are very pleased to welcome you at the Ilomba Hotel. Our 
intention is to provide each guest with the level of personal 
service found only in the finest hotels. To achieve this, we 
endeavor to anticipate your needs as much as possible with a 
wide variety of services and our team which is ready to attend to 
your most pressing requests.

You will find the many services we provide outlined in this 
directory. However, should any question or problem arise, please 
call the reception and we will be happy to assist you.

Your comfort is our most important concern.

Lorem Ipsum, Manager
HOTEL ILOMBA

Cher invité,

Nous sommes très heureux de vous accueillir à l’Hotel Ilomba. 
Notre intention est de fournir à chaque invité le niveau de service 
que l'on ne trouve que dans les meilleurs hôtels. Pour y parvenir, 
nous nous efforçons d'anticiper au maximum vos besoins grâce à 
une grande variété de services et notre équipe prête à répondre 
à vos demandes les plus urgentes.

Vous trouverez les nombreux services que nous offrons décrits 
dans ce livret. Cependant, en cas de question ou de problème, 
veuillez appeler la réception et nous serons heureux de vous 
aider.

Votre confort est notre préoccupation la plus importante.

Lorem Ipsum, Promoteur
HOTEL ILOMBA
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ABOUT CAMEROON
A PROPOS DU CAMEROUN 

Covered throughout it’s southern half (including Kribi), by the Congo Basin 
Forest, Cameroon is a global biodiversity reserve that is home to hundreds of 
endemic species. With a large rate of endemism, Cameroon ranks 4th in the 
world in terms of flora richness. The country has some of the most important 
biological diversity in Africa in terms of variety, quantity, ecosystem and 
genetic resources. It is home to 92% of Africas’s ecosystem and this rich 
biodiversity contains 8,300 identified plant species, of which only around 100 
are commercially exploited. Plants play an essential role in the life of the 
Cameroonian populations.

This is why we are proud to carry this tradition high by giving our 
establishment, our villas, our suites and rooms as well as our common places 
some of the names of important and precious species of our forest.

Couvert dans sa moitié sud incorporant ce lieu, par la forêt du Bassin du 
Congo, le Cameroun est une importante réserve de biodiversité mondiale 
qui abrite des centaines d’espèces endémiques. Avec un fort taux 
d’endémisme le Cameroun occupe le 4e rang mondiale en matière de 
richesse de la flore. Le pays regorge d’une diversité biologique parmi les plus 
importantes d’Afrique en termes de variétés, de quantités, d’écosystèmes et 
de ressources génétiques. Il abrite 92% des écosystèmes d’Afrique et cette 
riche Biodiversité renferme 8300 espèces de plantes identifiées, parmi 
lesquelles seulement une centaine d’espèces sont exploitées 
commercialement. Les plantes tiennent un rôle primordial dans la vie des 
populations camerounaises.

C’est pour cela que nous sommes fiers de porter haut cette tradition en 
donnant à notre établissement, nos villas, nos chambres ainsi que nos lieux 
communs, quelques-uns des noms d’essences importantes de nos forêts.
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ABOUT ILOMBA
A PROPOS D’ILOMBA

OUR VISION
NOTRE VISION

-

-

Hotel ILOMBA exists since December 26, 1993: That is over two 
decades of beautiful experiences and meetings.
The name of the hotel was inspired by the name of a wood… ILOMBA, 
whose tree trunk you can see at the reception entrance. All the other 
rooms equally bear the names of various wood species, so as to 
make you familiar with the wonderful trees of our local forest.

We attach special importance to nature in all it’s essential forms. We 
work in respect of nature and spare no effort in ensuring it’s 
preservation. This is why we endeavor to prioritize simplicity and 
promote local materials. Through our traditional concept, we wish to 
create for you a peaceful and harmonious environment from which 
you can contemplate nature in all its splendor and far from noise 
and worries.

L’hôtel ILOMBA est ouvert depuis le 26 décembre 1994, plus de deux 
décennies remplies de belles expériences et de belles rencontres. Le 
nom de l’hôtel est inspiré d’un bois tropical ILOMBA , tronc d’arbre 
que vous verrez à l’entrée de la réception. Toutes les chambres 
portent aussi les noms des essences de bois ; ceci pour vous 
familiariser aux noms des arbres magnifiques de notre forêt locale.

Nous attachons beaucoup d’importance à la nature sous toutes ses 
formes essentielles. Nous travaillons dans le respect de cette nature 
et ne ménageons aucun effort pour la préserver. Ainsi, nous nous 
efforçons à privilégier la simplicité et à promouvoir le matériel local.
A travers notre concept traditionnel, nous voudrions créer pour vous 
un espace paisible et harmonieux qui vous permettra de 
contempler la nature dans toute sa splendeur, loin de tout bruit.
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Boukarou Rooms, Suites & Villas 
Waterfront, 300m beach
Spa & Overflowing pool 
Bar, Restaurant, Beach Bar & Grill
Conference and party hall
Mini-Golf, Petanque, Beach Volley
Beautiful tropical garden  
Ideal for families and groups 
Special offers & Excursions 
Free Wifi access 
Situated 3 min from the Lobe Waterfalls 
Located 10 min from Kribi 

IN SHORT

Chambres en boukarous, Suites & Villas 
Les pieds dans l’eau, plage de 300m
Spa & Piscine débordante 
Bar, Restaurant, Beach Bar & Grill
Salle de réunion et de fêtes
Mini-Golf, Pétanque, Beach Volley
Magnifique Jardin tropical  
Idéal pour les familles et groupes 
Offres spéciales & Excursions 
Accès Wifi gratuit 
Situé à 3 min des Chutes de la Lobé 
Situé à 10 min de Kribi 

EN BREF



ACCOMODATIONS
HÉBERGEMENT
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16 Standard Boukarou Rooms - A simple, refined and pleasant 
living space for a comfortable stay 
6 DeLuxe Rooms – With a lot of comfort and style
3 Superior DeLuxe Rooms – Junior suites with private jacuzzi and 
ocean view
2 Suites – For your stays with style and great comfort
2 Family Suites - For the great comfort of the young and old alike
2 Villa Suites – For a refined stay with enough space to make the 
entire family very comfortable 

16 Chambres Standard en Boukarou - Un espace de vie simple, 
raffiné et agréable pour un séjour confortable 
6 Chambres DeLuxe – Chambres grand confort
3 Chambres DeLuxe Supérieur – Des suites juniors avec jacuzzi
en salle de bain, et vue sur la mer
2 Suites – Pour vos séjours de grand confort
2 Suites Familiales - Pour le confort des grands et des petits
2 Suites en Villa – Pour un séjour raffiné avec assez de place 
pour toute la famille 

Check-in: 15:00      Check-out: 11:00



CAPACITÉ D’ACCUEIL
LODGING CAPACITY
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Chambre Standard : 2 Adultes
(possibilité d’ajouter 1 lit supplémentaire) 
Chambre DeLuxe : 2 Adultes
(possibilité d’ajouter 1 lit supplémentaire) 
Suite : 2 Adultes
(possibilité d’ajouter 1 lit supplémentaire) 
Suite Familiale : 2 Adultes + 2 Enfants ou Adolescents
(possibilité d’ajouter 1 lit supplémentaire) 
Villa Ebène : 3 Adultes + 1 canapé-lit
(possibilité d’ajouter 1 lit supplémentaire)
Villa Palissandre : 4 Adultes + 2 Enfants
(possibilité d’ajouter 2 à 4 lits supplémentaires) 

Standard Room : 2 Adults
(can take 1 extra bed) 
DeLuxe Room : 2 Adults
(can take 1 extra bed) 
Suite : 2 Adults
(can take 1 extra bed) 
Family Suite : 2 Adults + 2 Children or Teenagers
(can take 1 extra bed) 
Villa Ebene : 3 Adults + 1 Sofa bed
(can take 1 extra bed)
Villa Palisander : 4 Adults + 2 Children
(can take 2 to 4 extra beds) 



RÉSERVATION
BOOKING

Booking requirements
If you wish to book a room for a future date, kindly fill the form to apply 
for reservation at the reception and we shall confirm it through the 
phone as soon as possible.
You can equally contact us by mail through info@hotelilomba.com, 
visit our website www.hotelilomba.com or call us.

Given the rate of cancelling we have recorded lately, we are forced to 
request a 50% down payment of the total cost of the 
accommodation at the time of the booking. This payment is 
non-refundable in case of cancelling.

Every booking should equally have an sms or email confirmation 
latest 3 days before the desired date of check-in else the booking 
shall be automatically cancelled.

Check-out time
On the day you are checking out, you have to free the room at 12pm.
However, if on this day we have no check-in scheduled, you can leave 
at the time of your convenience.
The key to the room, as well as your beach towels should be handed 
to the receptionist at check-out.

The count of lost towels every year is very heavy. While making up 
your bags, kindly ensure you have not accidentally taken one of the 
towels owned by the hotel.

Modalités de réservation
Si vous souhaitez réserver des chambres pour une date ultérieure, 
veuillez remplir la fiche de demande de réservation à la réception et 
nous confirmerons cette réservation par téléphone aussi tôt que 
possible.
Vous pouvez aussi nous contacter par courriel à l’adresse email 
info@hotelilomba.com, via notre site web www.hotelilomba.com ou 
nous téléphoner.

Compte tenu du taux d’annulation de réservations que nous avons 
enregistrés dernièrement, nous nous voyons dans l’obligation 
d’exiger un acompte de 50% du montant intégral de l’hébergement 
au moment de la réservation. Cette somme sera non remboursable 
en cas de désistement.

Toute réservation devra aussi être confirmée par sms ou par email 
au plus tard 3 jours avant la date prévue d’arrivée faute de quoi la 
réservation sera automatiquement annulée.

Départ
Le jour de votre départ, votre chambre devrait être libérée à 12h
Néanmoins, si ce jour nous n’avons pas d’arrivée prévue pour votre 
chambre, vous pourrez alors la libérer à l’heure de votre convenance.
La clef de la chambre ainsi que vos serviettes de plage devraient 
être remises au réceptionniste au moment du départ.

Chaque année le bilan des serviettes disparues est lourd. Quand 
vous ferez vos bagages, merci de vérifier que vous n’avez pas 
accidentellement emballé une des serviettes de l’hôtel.
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SERVICE DE CHAMBRE
ROOM SERVICE

Some people do not wish their rooms to be cleaned and we respect 
that. But if you wish your room to be cleaned, kindly leave your key at 
the reception or directly with the cleaners. If we do not receive your 
key, we do not have permission to enter your room.

In the evening before 6 pm, we offer a covering service. It consists in 
uncovering the bed, placing the mosquito net around the bed, and 
spraying the room against insects and rodents. If you would like this 
service for your room, kindly leave your key at the reception before 
8pm.

In the bid to save energy, please keep your windows closed while 
your air-conditioner is on and switch it off when you leave your room.

Certaines personnes ne souhaitent pas que leurs chambres soit 
nettoyée. Nous respectons cela. Mais si vous aimeriez que nous 
fassions le ménage dans votre chambre, nous vous prions de 
descendre votre clef à la réception ou de la remettre directement à 
une de nos femmes de chambre. Si nous ne recevons pas votre clef,
nous ne nous autoriserons pas à entrer dans votre chambre.

Le soir, à partir de 18h, nous proposons un service de couverture. Il 
consiste à découvrir le lit, mettre en place la moustiquaire autour, et 
pulvériser la chambre contre les insectes et rampants. Si vous le 
souhaitez pour votre chambre, prière de déposer votre clef à la 
réception avant 20h.

Dans le souci d’économiser de l’énergie, nous vous prierons de 
garder vos fenêtres et portes fermées lorsque votre climatiseur est 
en marche et d’éteindre celui-ci quand vous quittez votre chambre.
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ENTRETIEN DE VOTRE LINGE
YOUR LAUNDRY CARE

The hotel has a laundry service in charge of all it’s laundry. If you have 
clothes to clean, leave them on your bed in the morning before 
cleaning time. They will be returned to you same day before 7pm. The 
price list can be seen on the door of your wardrobe. As for dry 
cleaning, it is done out of the premises and the time will depend on 
the nature of the cleaning involved.

Bath towels and beach towels
Help us save energy by reusing your bath towels if they are not dirty. 
Drop those which you want to be changed in the hand-washing dish 
or bidet of your toilet before clean-up time. Thank you!

Please do not use bath towels as floor mat. You will find a floor mat 
for the purpose in your toilet.
For hygiene measures, please do not take the white towels to the 
beach. 
You will find colored beach towels for the purpose in your room. The 
beach towels are meant for to be used all through your stay. So kindly 
sun them when they are wet.
On check-out, kindly drop them in the basket at the reception.

L’hôtel dispose d’une buanderie qui assure l’entretien de tout son 
linge. Si vous avez des vêtements à laver, veuillez les déposer sur 
votre lit le matin avant que le ménage ne soit fait. Il vous sera remis 
le jour même avant 19h. La liste des prix se trouve sur la porte de la 
penderie. Pour le nettoyage à sec, il est fait à l’extérieure et la durée
dépendra de l’entretien prévu.

Serviettes de bain et serviettes de plage
Aidez-nous à économiser de l’énergie en réutilisant vos serviettes de 
bain si elles ne sont pas sales. Déposez celles que vous souhaitez 
être changées dans le lavabo ou le bidet avant le début du ménage. 
Merci.

Aussi, veuillez ne pas utiliser les serviettes de bain comme tapis de 
bain. Vous trouverez des tapis de bain dans votre salle de bain.
Pour des raisons d’hygiène, nous vous prions de ne pas prendre les 
serviettes blanches à la plage.
Vous trouverez des serviettes de couleur prévues à cet effet dans 
votre chambre. A utiliser pour la durée de votre séjour. Merci de les 
sécher au soleil quand elles sont mouillées.
Le jour de votre départ, nous vous prions de bien vouloir les déposer 
dans le panier à la réception au moment de votre départ.



GASTRONOMY
RESTAURATION

Our gastronomic restaurant “le Baobab” offers you a diversified 
menu made up of western and African dishes, prepared with 
greatest care.
We are open every day from   7am - 10:30am (Breakfast)
             12pm - 3pm (Lunch)
             7pm - 10pm (Dinner)
In order to save time, you can order your meal some time before 
getting to the restaurant.
The BBQ “Le Bambou” is our rustic beach side restaurant 
(self-service) which offers various fireside grills, fries and assorted 
salads every week-end, public holiday and school holidays between 
12pm and 3pm.

“Le Bar ‘O’ Maître” is found directly behind the beach and is open 
every day from 7am to 11pm. You can enjoy a wide range of starters, 
liquor or soft drinks. Enjoy the best cocktails mixed by the Barman 
Henry or Martin. In case you feel a little hungry, you can find a snacks 
menu at the bar.

You can equally chose to take your breakfast at the bar, except on 
Sundays when we offer a buffet for breakfast. Buffet cannot be 
served at the bar.

Notre restaurant gastronomique « le Baobab » vous propose une 
carte diversifiée de plats occidentaux et africains préparés avec le 
plus grand soin.
Il est ouvert tous les jours de 7h-10h30 (Petit déjeuner)
         12h- 15h (déjeûner)
         19h-22h (Dîner)
Afin d’optimiser votre temps, vous pouvez passer votre commande 
quelques temps avant de passer au restaurant.
Le Beach bar « Le Bambou » est notre restaurant rustique, pieds 
dans l’eau (self-service) qui vous propose des grillades diverses sur 
feu de bois, frites et un assortiment de crudités tous les week-ends, 
jours fériés et vacances scolaires entre 12h et 15h.

« Le Bar ‘O’ Maitre » situé directement à la plage est ouvert tous les 
jours de 7h à 23h. Savourez une large gamme d’apéritifs, de liqueurs 
ou de boissons gazeuses. Dégustez des cocktails mixés par le 
barman Henry ou Martin. Si vous avez une petite faim, vous trouverez 
une carte de snacks au bar.

Vous pouvez également prendre votre petit déjeuner au bar si vous 
le souhaitez, sauf les dimanches où nous proposons le petit déjeuner 
en buffet. Le buffet ne pourrait être servi au Bar.
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S P A

Soucieux de vous offrir les services les plus exclusifs, 
Hotel ILOMBA vous emporte dans une évasion 
spirituelle et un moment cocooning au bord de l’océan 
grâce à une séance de relaxation ou un moment 
détente au Acacia SPA. Un espace de détente et de 
bien-être, où vous découvrirez nos soins signatures 
pour hommes et femmes.

In our desire to offer you the most exclusive services, 
Hotel ILOMBA takes you on a spiritual escape and a 
cocooning moment. Treat yourself to a relaxation 
session, take advantage of our hammam to experience 
pure serenity by the ocean at the Acacia SPA. A space 
of relaxation and well-being, where you will discover 
our signature treatments for men and women.
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MEETING ROOM
SALLE DE CONFÉRENCE

How about discovering a dream location next to the beach, perfectly 
suited to your next business lunches, meetings, seminars or any other 
planned event ?

“Le Badamier” is fortunately adapted for activities as diverse as 
unique. It is a multipurpose room for hosting unforgettable expe-
riences to share with family, colleagues or with your partners.
You can book this room for your professional or personal events.

Vous pouvez profiter d’une disposition idéale en bordure de plage, 
pour organiser vos prochains déjeuners d'affaires, séminaires, 
réunions,  ou tout autre événement prévu.

« Le Badamier » est heureusement adapté pour des activités aussi 
diverses qu'uniques. C’est une salle polyvalente pour accueillir des 
expériences inoubliables à partager en famille, entre collègues ou 
avec vos partenaires.
Vous pouvez réserver cette salle pour vos événements 
professionnels ou personnels.
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Réunions 
Séminaires
Conférences
De 6 à 80 personnes

Mariages 
Anniversaires
Fêtes
De 10 à 300 personnes

Meetings 
Seminars
Conferences
From 6 to 80 participants

Weddings 
Birthdays
Parties
From 10 to 300 participants



USEFUL INFOS
INFOS PRATIQUES

Room accessories
You have at your disposal a hair dryer, electric adaptors, telephone 
chargers, distributors, laundry drying line for your swim suits and 
towels, a shoehorn, shoe polish and brush, air pump, a baby bottle 
sterilizer, a weighing machine for your luggage.
Contact the reception.

Money and valuables
You will find in your wardrobe a small wooden safe in which you can 
keep your valuables. The key shall be given to you on request. We can 
equally keep them in our main safe if you wish.
We have a honest and serious staff of which we are very proud. 
However, you alone are responsible for your belongings. We are not 
responsible for any loss of valuables.

Beach beds
All beach beds and mattresses are at your disposal. If you need 
mattresses, ask the beach guard or Barman.

Internet
Wireless connection is available in the hotel.

Key loss
In case you lose the key to your room, Management has a duplicate 
which you can use to access your room. But for safety measures, we 
will be forced to change the lock on the same day. You will be 
charged the sum of 10’000 FCFA.

Accessoires de chambres
Nous avons à votre disposition un sèche-cheveux, adaptateurs 
électriques, chargeurs de téléphone, rallonges, un étendoir pour vos 
maillots de bain et serviettes, des chausse-pieds, cirages et brosse 
à chaussures, pombes à air, stérilisateur de biberons, 
pèse-personnes (balance) pour vos bagages. Adressez-vous à la 
réception.

Argent et biens de valeur
Dans la penderie de votre chambre se trouve un petit coffret en bois 
dans lequel vous pouvez entreposer vos biens de valeur. La clef est 
remise sur demande. Nous pouvons aussi les entreposer dans notre 
coffre-fort principal si vous le souhaitez.
Nous avons un personnel honnête et sérieux et nous en sommes très 
fiers. Néanmoins, vous seuls êtes responsable des effets que vous 
apportez. Nous déclinons toute responsabilité pours les biens de 
valeur perdus.

Lits de plage
Tous les lits et matelas de plage sont à votre disposition. S’il vous faut 
des matelas, demandez-en au vigile de plage ou au barman.

Internet
L’hôtel dispose d’une connexion WiFi.

Perte de clef
Au cas où vous perdez votre clef de chambre, la Direction a les 
doubles pour vous permettre d’accéder à votre chambre. Mais pour 
des raisons de sécurité, nous serons obligés de changer le canon de 
votre serrure le jour même et les frais de 10'000 FCFA vous seront 
imputés.
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SAFETY & ENVIRONNEMENT
SÉCURITÉ ET ENVIRONNEMENT

Security & Safety
- For your safety and that of other residents at the hotel, please do 
not bring in strangers to the hotel into the premises or bring them 
around the beach beds. Doing this will create a breech in the hotel 
security and therefore expose its occupants. We have security 
guards in charge of your safety. However, the first step of safety 
begins with you.
- In case of any fire incident, this sign           which you will see in the 
hotel plan attached, will show you the position of the fire 
extinguishers. Please only use the extinguishers if necessary and if 
you know how it is used.
- No matter how great a swimmer you can be, be careful with the 
sometimes dangerous current of the sea. We do not have a lifeguard. 
Accidents have happened in the past and we insist on the fact that 
people should not go far when swimming and children should get 
proper surveillance when in water. You will find safety jackets and 
accessories for the children if need be.

Medical aid
In case of emergency (illness or accident), kindly see at the 
reception, secretariat or bar. We will contact a competent Doctor or 
service for first aid or eventually an evacuation to the nearest health 
centre.
For minor illnesses, we have a small pharmacy at the secretariat and 
bar.

Environment
Help us keep our environment clean. Do not throw your refuse behind 
your rooms, in the garden, or worse, at the beach. Use our trash cans 
prepared for the purpose.

Sécurité & Sureté
- Pour votre sécurité et celle des autres personnes à l’hôtel, nous 
vous prions de ne pas faire entrer des personnes étrangères à l’hôtel 
dans la concession de l’hôtel ou les convier vers les lits de plage. En 
le faisant, vous créez une faille de sécurité et exposez l’hôtel ainsi que 
ses occupants. Nos vigiles assurent votre sécurité mais la première 
sécurité devrait venir de vous.
- En cas d’incendie, le signe suivant           que vous verrez sur le plan 
de l’hôtel en annexe vous indique l’emplacement précis de nos 
extincteurs. Merci de vous servir d’extincteurs que si vous savez les 
utiliser.
- Aussi bon nageur que vous êtes, soyez prudents avec les courants 
parfois dangereux de la mer.  Nous n’avons pas de maitre-nageur. 
Nous avons déjà eu des accidents dans le passé et nous soulignons 
qu’il est important de ne pas sortir trop loin à la nage et de bien 
surveiller vos enfants dans l’eau. Au besoin, vous trouverez à la 
réception des gilets de sauvetage et des bouées pour enfants.

Soins médicaux
En cas d’urgences (maladie ou accidents), veuillez vous adresser à 
la réception, au secrétariat ou au bar. Nous contacterons un docteur 
ou un service compétent pour les premiers soins ou pour une 
évacuation éventuelle vers le centre de santé le plus proche.
Pour les petits bobos, nous disposons d’une petite pharmacie au 
secrétariat et au bar.

Environnement
Aider nous aussi à garder notre environnement propre. Ne jeter pas 
vos ordures derrière votre chambre, dans le jardin et encore moins à 
la plage. Utilisez plutôt nos bacs aménagés à cet effet.

17



ENTERTAINMENT
DIVERTISSEMENT

To better fill-up your day , at the hotel bar you will find 
- A library with a multitude of books in several languages
- Various parlor games… Cards, Monopoly, Memory, etc
- Petanque games
- A snooker table
- A net and balls for Volleyball
- A television with a complete package of various channels
- Walt Disney movies on demand
- A giant chess game

Pour mieux garnir vos journées, l’hôtel dispose au bar de :
- Une bibliothèque fournie avec des livres en plusieurs langues,
- Jeux de société divers… Cartes, Monopoly, Memory etc.
- Jeux de pétanque
- Une table de billard
- Un filet et des ballons de volley ball
- Une télé avec un bouquet complet de chaines diverses
- Des films Walt Disney sur demande
- Un échiquier géant



Experiences
The region has a plethora of beautiful touristic sites worth visiting. 
Unfortunately, at present, some of those sites are not accessible.
At the secretariat, you will find a detailed list of the various possible 
excursions from the hotel, the time needed, the cost, addresses, 
competent guides.

Expériences
La région regorge de plusieurs beaux sites touristiques qui valent la 
peine d’être visités. Malheureusement, au temps présent, certains 
de ses sites ne sont pas accessibles.
Vous trouverez au secrétariat une liste détaillée des différentes 
excursions possibles à faire depuis l’hôtel, le temps nécessaire, le 
cout, les adresses des guides compétents.
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Parc National de Campo Ma’an 
(Expérience Gorilles) 
Tortues marines 
Excursions fluviales 
Expériences sur mesure 
(déjeuners ou dîners privés sur la 
plage, chutes de la lobé, etc…)
Visites guidées 

Campo ma’an National Park 
(Gorilla Experience) 
Sea Turtles
River Excursions 
Tailor-made experiences 
(private beach lunch or dining,
Lobé waterfalls, etc…)
Guided Excursions 



TRANSPORTATION
TRANSPORT

Transportation fare
A lift within the town of Kribi costs 4’000 FCFA.
You have to book the taxi at least 20 mins before departure time.
To Douala, the trip costs 40’000 FCFA and you need prepared for a 3 
hours trip. It is preferable to notify the driver the day before the trip.
As for Yaounde (4 hours trip), it costs 60’000 FCFA.
The driver should be notified on the eve of departure.
For any other trip or destination, arrangements should be made with 
the driver.

Public transport agencies from kribi to Douala to Yaounde
     Centrale Voyages  Tel.    677600627/677592480
     La kribienne   Tel.   677786540
     Transcam Voyages Tel. 697495001
     Men Travel   Tel.  xxxxxxxxxxxx

Bear in mind you will need at least 4 hours from Kribi to Douala and 5 
hours from Kribi to Yaounde (waiting time included). They do about 4 
trips per day. Call them to know departure time.

Prix des coures
Un dépôt à Kribi coute 4’000 FCFA.
Il faut faire appel au taxi au moins 20 min avant l’heure de départ.
Pour Douala, le voyage coute 40’000 FCFA  et il faut prévoir 3 heures 
de route. Ce serait mieux de prévenir le chauffeur la veille du départ.
Pour  Yaoundé (4 heures de trajet), ça coute 60’000 FCFA.
Il faudra prévenir le chauffeur la veille du départ.
Pour toute autre course ou destination, il faudra vous entendre avec 
le chauffeur.

Agences de transport à Kribi à destination de Douala ou Yaoundé
     Centrale Voyages Tél. 677600627/677592480
     La kribienne   Tél.   677786540
     Transcam Voyages Tél. 697495001
     Men Travel   Tél. xxxxxxx

Il faudrait prévoir au mois 4 heures de Kribi à Douala et 5 heures de 
Kribi à Yaoundé (temps d’attente inclus). Ils font environs 4 voyages 
par jour. Pours connaitre les heures de départ, il faudrait les appeler.
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PRACTICAL ARRANGEMENTS 
DISPOSITIONS PRATIQUES

Animals
We love animals but have been confronted with great difficulties with 
them in the past. Too aggressive dogs, fur in rooms, excrement in the 
garden…
Several customers were upset, same with us.
Our first worry being to ensure the well-being of all or customers 
without any exception and respecting basic hygiene principles to 
which we are all entitled, we are left with no other option but not to 
admit animals into the hotel.

Lost and found
All objects found after your departure will be left at the secretariat. 
After a year, items which have not been recovered will be put in the 
warehouse. After two years, the items will be gifted or thrown away.

Eating out
If you wish to eat out of the Hotel, we advise you avoid the small 
sellers around. We would gladly recommend you very good 
Restaurants in Kribi.
Objectively and to be realist, this is our recommendation during your 
whole stay in Kribi- whether you lodge at our hotel or elsewhere- be 
sure of the places where you eat.
On several occasions, we have witnessed serious cases of food 
poisoning after an exotic dish in the Kribi neighborhood. We shall not 
be held responsible if you chose to eat outside.

Animaux
Nous aimons bien les animaux mais nous avons rencontrés 
d’énormes difficultés avec eux dans le passé. Des chiens trop 
agressifs, des poils dans les chambres, les excréments dans le 
jardin…
Plusieurs de nos clients étaient contrariés, et nous aussi.
Notre souci premier étant de veiller au bien-être de tous nos clients 
sans exception et de respecter des principes d’hygiène élémentaires 
dont nous avons tous droit, nous nous sommes vus dans l’obligation 
de ne plus pouvoir accepter les animaux à l’intérieur de l’hôtel.

Objets trouvés
Tous vos objets retrouvés après votre départ sont déposés au 
secrétariat. Au bout d’un an, les effets non récupérés sont mis dans 
un magasin et après deux ans, ils sont donnés ou jetés.

Manger à l’extérieur
Si vous mangez en dehors de l’hôtel, n’allez surtout pas chez les 
petits vendeurs de repas dans le coin. Il y a de très bons restaurants 
à Kribi que nous pouvons vivement vous recommander.
De manière très objective et réaliste, nous vous recommandons 
vivement, et ceci pendant toute la durée de votre séjour à Kribi- que 
vous soyez logés chez nous ou ailleurs – de bien vous rassurer du 
lieu où vous allez manger.
Nous avons déjà été témoins de plusieurs cas graves d’intoxication 
alimentaire suite à un repas exotique à Kribi, et déclinons toute 
responsabilité si vous décidez de manger à l’extérieur.
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PRACTICAL ARRANGEMENTS 
DISPOSITIONS PRATIQUES

Coolers and bottles of water
We are a hotel and our services include restauration and drinks. It is 
not authorized, like in every other place in the world, to go into a hotel 
with your own provisions for a stay and ILOMBA is not an exception. 
Therefore, coolers and water packs are not authorized into the 
premises.
Be kind to respect the rule.
If you consume your own drinks, You will be charged a cocker fee at 
the restaurant

Prawns and fish
If you wish to buy fish or prawns before your departure, the reception 
can give you the contact of suppliers with the best prices. The hotel 
has absolutely no profit from this. We just wish our customers to have 
the best quality at the best price.

Pleasure girls
In our small accommodation structure, we strive to preserve a family 
and respectful environment and we hearthily fight against sexual 
tourism which is a growing phenomenon in Cameroon and Kribi 
especially.
Consequently, we can not tolerate pleasure girls coming in and out 
and do not permit that you bring them into the premises during the 
day or at night. This attitude is contrary to our vision and 
inconveniences our customers.
Our security guards have received firm instructions to identify every 
person who is not registered upon arrival.
Thank you for understanding and respecting this requirement.

Glacières et bouteilles d’ eau 
Nous sommes un hôtel et nos prestations incluent le restauration et 
les boissons. Il n’est pas permis, comme partout dans le monde, 
d’aller dans un hôtel avec se propres provisions pour un séjour et 
ILOMBA ne saurai être une exception. Par conséquent, les glacières et 
les pack d’eau ne sont pas permis dans notre enceinte.
Merci de respecter cette consigne
Si vous consommez vos propres boissons, un droit de bouchon vous 
sera facturé au restaurant.

Crevettes et poisson
Si vous souhaitez acheter du poisson ou des crevettes avant votre 
départ, la réception pourra vous donner les coordonnées des 
fournisseurs avec les meilleurs prix. L’hôtel n’y gagne strictement 
rien! C’est juste pour que vous ayez la meilleure qualité au meilleur 
prix.

Filles de joie
Dans notre petite structure hôtelière nous nous efforçons  a 
préserver un climat familial et respectueux et luttons corps et âme 
contre le tourisme sexuel croissant au Cameroun et tout 
particulièrement à Kribi.
Nous ne pouvons en conséquence tolérer les allées et venues des 
filles de joie et ne pouvons accepter que vous en introduisiez dans 
notre enceinte de jour comme de nuit. Ce comportement est 
contraire à notre vision et met les autres clients mal à l’aise.
Nos gardiens ont reçu des consignes fermes d’identifier toute 
personne non inscrite à l’arrivée.
Merci pour votre compréhension et pour le respect de cette 
exigence.
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PRACTICAL ARRANGEMENTS 
DISPOSITIONS PRATIQUES

Car wash
Your vehicle can be washed free of charge on demand from the 
hotel staff. This is a service paid free service. Kindly avoid paying the 
staff.

Billing
You do not need to pay for your consumption at the restaurants or 
the bars straight away. You can simply sign your bills. At the end of 
your stay, you will receive a general bill englobing your 
accommodation and all your consumptions.

Tips
For a fair sharing of tips, please do not give directly to the “visible” 
staff. You should rather put it in the wooden box meant for “all” at the 
reception. Giving directly to some persons exposes them to 
sanctions prescribed by the sharing committee of tips. You will 
equally find a box at the restaurant and at the BBQ. Request bills for 
your payment and all your change.

Your suggestions
We are interested in your opinion.
Thank you in advance for leaving your suggestions or criticisms in the 
suggestion box at the reception before your departure. They will be 
taken seriously.

We wish you a pleasant stay in Kribi.

Lavage de véhicules
Votre véhicule peut être lavé gratuitement sur demande par le 
personnel de l’hôtel. Ceci est une prestation gratuite. Merci de ne pas 
désintéresser ce personnel.

Facturation
Vous n’avez pas besoin de payer instantanément vos 
consommations de restauration et de bar. Vous pouvez tout 
simplement signer vos factures. A la fin de votre séjour, vous recevrez 
une facture générale qui regroupe vos nuitées et toutes vos 
consommations.

Pourboires
Pour un juste partage du pourboire. Merci de ne pas le donner au 
personnel « visible » mais de le mettre dans la caisse en bois prévue 
pour « tous » à la réception. En donnant directement à certaines 
personnes ,vous les exposez a des sanctions prévues par le comité 
de partage du pourboire. Vous trouverez également une boite au 
restaurant et au BBQ à cet effet. Lors de vos paiements ,exigez la 
facture tout votre reliquat.

Vos suggestions 
Votre opinion nous intéresse
Merci d’avance de nous laisser vos suggestions ou critiques dans la 
boite a suggestions a la réception avant votre départ.
Nous les prendrons toutes au sérieux. 

Nous vous souhaitons un très agréable séjour a Kribi.

23



Hotel Ilomba

Ground floor / Rez-de-chaussée

First floor / 1er étage

Terrace or balcony / Terrasse ou balcon

Access for disabled persons / Accès mobilité réduite

Queen size bed / Lit Queen size

King size bed / Lit King size

Single bed / Lit Single

Sofa bed (single) / Canapé-lit single

Individual air conditioning / Climatisation individuelle

Bathtoom with shower / Douche

Bathroom with bath tub / Baignoire

Jacuzzi / Jaccuzzi

Hospitality products, bathroom / Produits salle de bain

Slippers / Pantoufles

Bathrobe / Peignoir

Full body mirror / Miroir en pied

Beauty mirror / Miroir de beauté

Small living room / Petit salon

Big living room / Grand salon

Cupboards / Placards

Satellite TV / TV satellite

Minibar / Minibar

Free Tea & Coffee facilities / Café et thé offerts

Free bottles of drinking water / Bouteille d’eau offerte

Electronic safe / Coffre-fort électronique

Hair dryer / Sèche-cheveux

220v electrical outlets / Prises électriques 220v

Fruit basket on arrival / Panier de fruits à l’arrivée

Welcome drink / Verre d’accueil

In Villa Service / Service en villa

Extra Bed (Upon Request) / Lit supplémentaire

Standard Deluxe Deluxe Sup. Suites Family Suites Villas



M AP  / PL A N  DU S ITE







www.hotel i lomba.com

Bwambe, Kribi, Cameroon
P.O. Box, 305 Kribi.

contact@hotelilomba.com
infoline : +237 699 912 923


